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This booklet was prepared for parish use (November 2014).   
 
Text and English translation are from The Divinum Officium Project (http://divinumofficium.com). 
Music for Vespers is from the Benedictines of Solesmes (eds.) The Liber Usualis with Introduction 
and Rubrics in English. (Desclee Company, 1961) and music for Benediction is from the Parish Book 
of Chant (Church Music Association of America, 2012). 
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SUNDAY AT VESPERS 
 
 
All stand for the beginning of Vespers. 
 

INVITATORY 
 
 
Make the Sign of the Cross ( ✠ ) with the Officiant as he intones: 
 
Officiant:                                                                        All: 

 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

   
 

 
 
 
 
 
 
 

O God, come to my assistance. 
✠  Glory be to the Father, and 
to the Son, and to the Holy 
Spirit. As is was in the 
beginning, is now, and ever 
shall be, Amen. Alleluia 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

SUNDAY AT VESPERS.
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Laus tfbi Domine Rex aeternae glo-ri-ae.
At Vespers of Solemn Feasts, the following Chant may be used :
Solemn Tone.
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ANTIPHON 1 
 

All make the sign of the cross as Officiant begins. 
 
Officiant:                        * All: 
 

 
 

 
PSALM 109 

 
Alternate verses Cantors and All 

 
Cantor:                                                                                             * Cantors 

 
   1.       Dí-xit     Dóminus   Dómino  mé-   o : *        Séde                   a              déxtris       mé-                               is.  

 
 2.  (All)  Donec pónam inimícos túos, *  
      scabéllum pédum tuórum.  
 

 3.  Vírgam virtútis túæ emíttet Dóminus ex Sion: *  
      domináre in médio inimicórum tuórum.  
 

 4.  Técum princípium in díe virtútis túæ in splendóribus      
      sanctórum: *  
      ex útero ante luciférum génu  i te.  
 

 5.  Jurávit Dóminus, et non pænitébit éum: *  
      Tu es sacérdos in ætérnum secúndum órdinem  
      Melchísedech.  
 

 6.  Dóminus a déxtris túis, * 
      confrégit in díe íræ suae réges.  
 

 7.  Judicábit in natiónibus, implébit ruínas: *  
      conquassábit cápita in térra multórum.  
 

 8.  De torrénte in vía bíbet: *  
      proptérea exaltábit cáput.  
 

 9.  (bow)  Glória Pátri, et Fílio, *  
      et Spirítui Sáncto.  
 

10. (sit upright)  Sícut érat in princípio, et núnc, et sémper, *  
      et in sæcula sæculórum. Amen. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Ant. In that day * the 
mountains shall drop down 
sweet wine, and the hills shall 
flow with milk and honey. 
Alleluia. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Psalm 109 
 

1. The Lord said to my Lord: 
Sit thou at my right hand:   

2. Until I make thy enemies * 
thy footstool. 
 

3. The Lord will send forth the 
sceptre of thy power out of 
Sion: * rule thou in the midst 
of thy enemies. 
 

4. With thee is the principality 
in the day of thy strength: in 
the brightness of the saints: * 
from the womb before the day 
star I begot thee. 
 

5. The Lord hath sworn, and 
he will not repent: * Thou art 
a priest for ever according to 
the order of Melchisedech. 
 

6. The Lord at thy right hand * 
hath broken kings in the day of 
his wrath. 
 

7. He shall judge among 
nations, he shall fill ruins: * 
he shall crush the heads in the 
land of many. 
 

8. He shall drink of the torrent 
in the way: * therefore shall 
he lift up the head. 
 

 

Glory be to the Father, and to 
the Son, and to the Holy Spirit. 
As is was in the beginning, is 
now, and ever shall be. Amen. 

1st Sunday of Advent. 323

Against the persecutors of the Church.
/~\ Uaesumus, D6mine Deus noster: i pati6ne gaud6re, humanis non sinas
\_£ ut, quos divina tribuis partici-1 subjacere periculis. Per Ddminum.

Or
For the Pope.

6sse voluisti; una cum commisso sibi
grege salvet semper, et muniat.
Per Dominum.

Aec nos, quaesumus Domine,
divini sacramenti perceptio

pr6tegat : et famulum tuum N.
quem past6rem Eccl£siae tuae prae-

At the end of Mass, the Priest says Benedicamus Domino, which rule is
observed whenever the Gloria in excelsis. is not said.

AT SEXT.
Ant. Ecce Dominus v£niet. 324.

Chapter. Rom. i3. d.
3X praecessit, dies autem ap-1 ergo 6pera tenebrarum, * et indua-
propinquavit : f abjiciamus | mur anna lucis.

Short Resp. Oste"nde n6bis Domine. 243. J. Memento nostri.
AT NONE.

Ant. Ecce veniet. 324.
Chapter. Rom. i3. d.

CTlcut in die hon^ste ambulemus,
J 5 non in comessati6nibus et ebrie-
tatibus, f non in cubilibus et impu-

dicitiis, non in contenti6ne et aemu-
Iati6ne : * sed induimini D6minum
Jesum Christum.

Short Resp. Super te Jerusalem. 248. f. Ve"ni D6mine.
AT VESPERS.

Psalms. 1. Dixit Dominus. 8. G. 133. — 2. Confitebor. 8. G*. 140. —
3. Beatus vir. 5. a. 145 — 4. Laudate pueri. 7. c. 151. — 5. In exitu.
4. A*. 155.
l .Ant .

8. G g-
• • • -

N fl-la di-e * stillabunt montes dulce'dinem, et col-

les flu- ent lac et mel, alle-lu- ia. E u o u a e.

2. Ant. S
8. G*—-m- > . a
J Ucunda- re * ff- li- a Si- on, exsulta sa-

Dixit Dominus. 8. G, G*, c— Gonfltebor. 1. D, D, ... a2, a\ 133

8. De torre'nte in via bibet : * proptirea exaltabit eaput.
9. G16ria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.

10. Sicut e"rat in principio, et mine, et semper, * et in sae"cula saecu-
16mm. Amen.

Tone 8. G, G*, e.
Mediant of i accent Endings of i accent with 2 prepara-

tory syllables.
6

1. Df-xit D6minus Domino me- o : * Se"de a dextris me- is.
G* . e

or: me- is. or: a dextris me- is.

2. Donee p6nam inimicos tiios, * scabe"llum pidum tudrum.
3. Vfrgam virtutis tuae emfttet D6minus ex Sion : * dominare in

me*dio inimicdram tudrum.
A. Te"cum principium in die virtutis tuae in splendoribus sanctd-

rum : * ex utero ante luefferum genui te.
5. Juravit D6minus, et non paenit^bit eurn : * Tu es sace'rdos in

aet6rnum seciindum drdinem Afe/ehisedech.
6. D6minus a dextris tuis, * confregit in die irae suae reges.
7. Judicabit in nati6nibus, impl^bit ruinas : * conquassabit capita in

te"rra mu/torura.
8. De torr^nte in via bibet : * propte"rea exaltdbit edput.
9. G16ria Patri, et Filio, * et Spirirur S^ncto.

10. Sicut 6rat in principio, et nunc, et semper, * et in sa6cula saecu-
Idrum. Amen.

P s a l m IIO. Confitebor.

Tone 1. D, D, D2, f, g, g3, a, a%
Mediant of 2 accents. Endings of i accent with 2 prepara-

tory syllables. (For the ending D2, an
extra note is added in anticipation of
the accent in dactylic cadences.)

1. Confi-t6bor ti-bi D6raine in t6-to cop-de me- o : * in consi-li- o
D D

• • •

just6rum et congrega-ti- 6- ne. or : congrega-ti- 6- ne. or : congre-

 
 
 

All sit. 

1216 Common of a Virgin Martyr. Mass I.
T~* • • • • • • • • !t

lu- ia, alle- lu- ia. Ps. Be- d-ti immacu-la-ti in

vf- a : * qui ambu-lant in le*ge D6mi-ni. G16-ri- a Patri.

6 » • ' • • . .

u o u a e. Collect.

DEus, qui inter cetera potentiae
tuae miracula, etiam in sexu

fr&gili vict6riam mart^rii contuli-
sti : f concede propitius; ut qui

beatae N. Virginis et Martyris tuae
natalftia c61imus, * per ejus ad te
exempla gradiamur. Per D6minum.

Lectio llbri Sapientiae. Eccli. Si.
/^Onfitebor tibi, Domine rex, et
VA collaudabo te Deum salvat6-
rem meum. Confitebor n6mini tuo :
qu6niam adjiitor et protector factus
es mihi, et liberasti corpus meum a
perditi6ne, a laqueo linguae inf-
quae, et a labiis operantium men-
dacium, et in consp^ctu adstantium
factus es mihi adjutor. Et liberasti
me secundum multitudinem miseri-
c6rdiae n6minis tui a rugientibus
praeparatis ad escam, de manibus

quaerentium dnimam meam, et de
portis tribulati6num, quae circum-
ded6runt me : a pressiira flammae,
quae circumdedit me, et in medio
ignis non sum aestuata : de altitii-
dine ventris inferi, et a lingua coin-
quinata, et a verbo mendacii, a
rege iniquo, et a lingua injusta :
laudabit usque ad mortem anima
mea D6minum, qu6niam 6ruis su-
stinentes te, et liberas eos de mani-
bus gentium, D6mine Deus noster.

Grad. g -
8.
1 \

3

in-iqui-

P •

1"'

• • 'h

ta-tem.

-
m i

*!••

• -i%
f l

1
1

1
,•

-H

* justi- ti-

J •fr. • •
1 • ! •

y . Proper-

—- -• • r i •• 1 •

am
• ii

e-a

i ••

M J

-^-3—
, e t odi-

• • IBT*!

1

1

sti
•

••_j
i i
3

tin-
i
1 ,

pi [•

xit te D6- us, D6- us tii- us, 6-le- o * laetf-

 

  

Feast of Our Lord Jesus Christ, King. 1715
Short J-
Resp. -

A"
y

• a

rabunt.

B . . .

• • " •

-do-rabunt

b 9 -

J. Omnes

!

-
e"-

—•—T

•
um *

i •

Ge"ntes

•

m 8

Omnes

• •

se>vi-

-

re"-

i

ent

a
ges

% •_
• y

6-1

l

terrae. Ado-

•
*. ,,, ...... § . . . •

Omnes.

G16-ri-a Pdtri. Adorabunt .

y. Multiplicabitur ejus irap^rium.
1$. Et pacis non erit finis.

AT SECOND VESPERS.

Psalms. 1. Dixit Dominus. 8. G. p. 133. — 2. Confit6bor. 8. c. p. 140.
— 3. Beatus vir. 7. a. p. 146. — 4. Laudate pueri. 3. a. p. 149. —
5. Laudate D6minum. 8. G. p. 168.

i-**1-S - - -—_..._ 5 >- ,—:
8. G •» « 1 • i 1 M4

A- ci-ficus * vocabi-tur, et thronus 6-jus ^-ri

l- ^
firmissimus in perpe-tu-um. E u o u a e.

2. Ant.i-
8. e -

Xl Egnum e- jus *regnum sempiternum est, et omnes

1 % • • •
• ' . . "• fm ••

• • • • • '

r^-ges se*rvi- ent 6- i et ob^-di- ent. E u o u a e.

3. Ant. i
7 a *

• 1 • • • 1
• • J

l . • , i
Cce vir Ori- ens * nomen 6- jus : sed^bit et domi-
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All: 
 

 
 

  
 

ANTIPHON 2 
 

Cantors:                                                                                           * All: 

 
 
 

 
 

PSALM 110 
 

Alternate verses Cantors and All 
 
Cantor:                                                                                 * Cantors: 

 
  
 2.  (All) Mágna opera Dómini: *  
      exquisita in ómnes voluntátes éjus.  
 

 3.  Conféssio et magnificéntia ópus éjus: *  
      et justítia éjus mánet in sæculum sæculi. 
 

 4.  Memóriam fécit mirabílium suórum, † miséricors et     
      miserátor Dóminus: *  
      éscam dédit timéntibus se.  
 

 5.  Mémor érit in sæculum testaménti súi: *  
      virtútem opérum suórum annuntiábit pópulo súo:  
 

 
 
 
 
 
 
 
 

Ant. In that day * the 
mountains shall drop down 
sweet wine, and the hills shall 
flow with milk and honey. 
Alleluia. 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Ant. Sing, O daughter of Zion, 
* and rejoice with all the 
heart, O daughter of 
Jerusalem. Alleluia. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Psalm 110 
 

1. I will praise thee, O Lord, 
with my whole heart; * in the 
council of the just, and in the 
congregation. 
 

2. Great are the works of the 
Lord: * sought out according 
to all his wills. 
 

3. His work is praise and 
magnificence: * and his 
justice continueth for ever and 
ever. 
 

4. He hath made a 
remembrance of his wonderful 
works, being a merciful and 
gracious Lord: * he hath 
given food to them that fear 
him. 
 

5. He will be mindful for ever 
of his covenant: * he will shew 
forth to his people the power 
of his works. 
 
 

1st Sunday of Advent. 323

Against the persecutors of the Church.
/~\ Uaesumus, D6mine Deus noster: i pati6ne gaud6re, humanis non sinas
\_£ ut, quos divina tribuis partici-1 subjacere periculis. Per Ddminum.

Or
For the Pope.

6sse voluisti; una cum commisso sibi
grege salvet semper, et muniat.
Per Dominum.

Aec nos, quaesumus Domine,
divini sacramenti perceptio

pr6tegat : et famulum tuum N.
quem past6rem Eccl£siae tuae prae-

At the end of Mass, the Priest says Benedicamus Domino, which rule is
observed whenever the Gloria in excelsis. is not said.

AT SEXT.
Ant. Ecce Dominus v£niet. 324.

Chapter. Rom. i3. d.
3X praecessit, dies autem ap-1 ergo 6pera tenebrarum, * et indua-
propinquavit : f abjiciamus | mur anna lucis.

Short Resp. Oste"nde n6bis Domine. 243. J. Memento nostri.
AT NONE.

Ant. Ecce veniet. 324.
Chapter. Rom. i3. d.

CTlcut in die hon^ste ambulemus,
J 5 non in comessati6nibus et ebrie-
tatibus, f non in cubilibus et impu-

dicitiis, non in contenti6ne et aemu-
Iati6ne : * sed induimini D6minum
Jesum Christum.

Short Resp. Super te Jerusalem. 248. f. Ve"ni D6mine.
AT VESPERS.

Psalms. 1. Dixit Dominus. 8. G. 133. — 2. Confitebor. 8. G*. 140. —
3. Beatus vir. 5. a. 145 — 4. Laudate pueri. 7. c. 151. — 5. In exitu.
4. A*. 155.
l .Ant .

8. G g-
• • • -

N fl-la di-e * stillabunt montes dulce'dinem, et col-

les flu- ent lac et mel, alle-lu- ia. E u o u a e.

2. Ant. S
8. G*—-m- > . a
J Ucunda- re * ff- li- a Si- on, exsulta sa-
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6 >•

1st Sunday of Advent.

tis ff- li- a Jerusa-lem, alle-lu- ia. E u o u a e.

€
Hi • -

Cce Dominus v^ni-et,* et omnes sancti ejus cum

m—u—•

e- o : et e"-rit in di- e ilia lux magna, alle-lu- ia.
4. Ant. f • • • • A .» * =

E u o u a e.
7.e
0 -mnes * si-ti- ^n-tes, veni-te ad

i-
aquas : quae>i-te Domi-num, dum inveni-ri potest, alle-

•*—m z—n c A » 4- — m—5T—I • *—2—5. Ant. i
4. A* azi ;

lii- la.

c • ••k

magnus,
• • _ •

E u

I •
i

et

o u a e. VA

• " " i_ •
7 ' pi 7

ipse renova-bit

Cce veni-

• • •

Jeriisa- lem,

et * Prophe"ta

alle-lii- ia.

E u o u a e.
Chapter. Rom. i3. d.

FRatres : Hora est jam nos de | propior est nostra salus, * quam
somno surgere : f nunc enim | cum credidimus. 1$. Deo gratias.

This Response is always made at the end of the Chapter
Hymn. . . , • . 1 . • , j

4. vni^ i • • ' • . •» 1
C —?
VA Re-aator alme sfderum, /Ete>na lux cred^nti- urn,

140 Gonfltebor. 8. G, G*, c — Beatus vir. 1. D, D, D% ... a1, a>.

Tone 8. G, G*. C.
Mediant of i accent. Endings of i accent with 2 prepara-

tory syllables.

I r 1 —• •

1. Confitebor

just6rum et

B . - * °

• •—•—•—•—

tibi D6mi-ne

• • • ' .

congre^a-fi-6-

- - •

•—•—••

in t6to
G

ne. or

—• • * 0 •*

c6rde me- o

' * • ' •

: congrega-ti-6-

—•—

* in
G*
•a ••

ne. <

con-si-li- o

i

? r ; congre-

ga-ti-6- ne. Flex : su-6rum, f
2. Magna 6pera D6mini : * exquisfta in 6ranes voluntdtes ejus.
3. Confessio et magnificdntia 6pus ejus : * et justltia ejus manet in

s&6cttlam saeculi.
4. Mem6riam fecit mirabilium su6rum, f mis6ricors et miserator

Ddminus : * escam d6dit timen//bus se.
K. M6mor 6rit in sa6culum testam^nti siii : * virtutem dperum

su6rum annuntiabit populo suo :
6. Ut det illis haereditatem gentium : * 6pera manuum ejus vdritas

et judicium.
7. Fidelia 6mnia mandata 6jus : f confirmata in sadculum saeculi : *

facta in veritate et aequit&te.
8. Redempti6nem mlsit p6pulo suo : * mandavit in aetdrnum testa-

mintum suum.
9. Sanctum et terrfbile n6men ejus : * initium sapi^ntiae timor

D6mini.
10. Intelldctus bonus 6mnibus facidntibus eum : * laud&tio 6jus manet

in sa6cu/um saeculi.
11. G16ria PAtri, et Filio, • et Spirifuf Sancto.
12. Sicut e"rat in princfpio, et nunc, et semper, • et in sa6cula saecu-

Idrurn. Amen.
P s a l m I I I . Beatus vir.

Tone 1. D, D, D% f, g, g», a, a% a .̂
Mediant of 2 accents. Endings of 1 accent with 2 prepara

tory syllables. (For the ending D», ai
extra note is added in anticipation c
the accent in dactylic cadences.)

1. Be-atus vir qui ti- met D6minum: • in manda-tis 6-jus vd-let ni-

1216 Common of a Virgin Martyr. Mass I.
T~* • • • • • • • • !t

lu- ia, alle- lu- ia. Ps. Be- d-ti immacu-la-ti in

vf- a : * qui ambu-lant in le*ge D6mi-ni. G16-ri- a Patri.

6 » • ' • • . .

u o u a e. Collect.

DEus, qui inter cetera potentiae
tuae miracula, etiam in sexu

fr&gili vict6riam mart^rii contuli-
sti : f concede propitius; ut qui

beatae N. Virginis et Martyris tuae
natalftia c61imus, * per ejus ad te
exempla gradiamur. Per D6minum.

Lectio llbri Sapientiae. Eccli. Si.
/^Onfitebor tibi, Domine rex, et
VA collaudabo te Deum salvat6-
rem meum. Confitebor n6mini tuo :
qu6niam adjiitor et protector factus
es mihi, et liberasti corpus meum a
perditi6ne, a laqueo linguae inf-
quae, et a labiis operantium men-
dacium, et in consp^ctu adstantium
factus es mihi adjutor. Et liberasti
me secundum multitudinem miseri-
c6rdiae n6minis tui a rugientibus
praeparatis ad escam, de manibus

quaerentium dnimam meam, et de
portis tribulati6num, quae circum-
ded6runt me : a pressiira flammae,
quae circumdedit me, et in medio
ignis non sum aestuata : de altitii-
dine ventris inferi, et a lingua coin-
quinata, et a verbo mendacii, a
rege iniquo, et a lingua injusta :
laudabit usque ad mortem anima
mea D6minum, qu6niam 6ruis su-
stinentes te, et liberas eos de mani-
bus gentium, D6mine Deus noster.
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lu- ia, alle- lu- ia. Ps. Be- d-ti immacu-la-ti in

vf- a : * qui ambu-lant in le*ge D6mi-ni. G16-ri- a Patri.

6 » • ' • • . .

u o u a e. Collect.

DEus, qui inter cetera potentiae
tuae miracula, etiam in sexu

fr&gili vict6riam mart^rii contuli-
sti : f concede propitius; ut qui

beatae N. Virginis et Martyris tuae
natalftia c61imus, * per ejus ad te
exempla gradiamur. Per D6minum.

Lectio llbri Sapientiae. Eccli. Si.
/^Onfitebor tibi, Domine rex, et
VA collaudabo te Deum salvat6-
rem meum. Confitebor n6mini tuo :
qu6niam adjiitor et protector factus
es mihi, et liberasti corpus meum a
perditi6ne, a laqueo linguae inf-
quae, et a labiis operantium men-
dacium, et in consp^ctu adstantium
factus es mihi adjutor. Et liberasti
me secundum multitudinem miseri-
c6rdiae n6minis tui a rugientibus
praeparatis ad escam, de manibus

quaerentium dnimam meam, et de
portis tribulati6num, quae circum-
ded6runt me : a pressiira flammae,
quae circumdedit me, et in medio
ignis non sum aestuata : de altitii-
dine ventris inferi, et a lingua coin-
quinata, et a verbo mendacii, a
rege iniquo, et a lingua injusta :
laudabit usque ad mortem anima
mea D6minum, qu6niam 6ruis su-
stinentes te, et liberas eos de mani-
bus gentium, D6mine Deus noster.
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140 Gonfltebor. 8. G, G*, c — Beatus vir. 1. D, D, D% ... a1, a>.

Tone 8. G, G*. C.
Mediant of i accent. Endings of i accent with 2 prepara-

tory syllables.

I r 1 —• •

1. Confitebor

just6rum et

B . - * °

• •—•—•—•—

tibi D6mi-ne

• • • ' .

congre^a-fi-6-

- - •

•—•—••

in t6to
G

ne. or

—• • * 0 •*

c6rde me- o

' * • ' •

: congrega-ti-6-

—•—

* in
G*
•a ••

ne. <

con-si-li- o

i

? r ; congre-

ga-ti-6- ne. Flex : su-6rum, f
2. Magna 6pera D6mini : * exquisfta in 6ranes voluntdtes ejus.
3. Confessio et magnificdntia 6pus ejus : * et justltia ejus manet in

s&6cttlam saeculi.
4. Mem6riam fecit mirabilium su6rum, f mis6ricors et miserator

Ddminus : * escam d6dit timen//bus se.
K. M6mor 6rit in sa6culum testam^nti siii : * virtutem dperum

su6rum annuntiabit populo suo :
6. Ut det illis haereditatem gentium : * 6pera manuum ejus vdritas

et judicium.
7. Fidelia 6mnia mandata 6jus : f confirmata in sadculum saeculi : *

facta in veritate et aequit&te.
8. Redempti6nem mlsit p6pulo suo : * mandavit in aetdrnum testa-

mintum suum.
9. Sanctum et terrfbile n6men ejus : * initium sapi^ntiae timor

D6mini.
10. Intelldctus bonus 6mnibus facidntibus eum : * laud&tio 6jus manet

in sa6cu/um saeculi.
11. G16ria PAtri, et Filio, • et Spirifuf Sancto.
12. Sicut e"rat in princfpio, et nunc, et semper, • et in sa6cula saecu-

Idrurn. Amen.
P s a l m I I I . Beatus vir.

Tone 1. D, D, D% f, g, g», a, a% a .̂
Mediant of 2 accents. Endings of 1 accent with 2 prepara

tory syllables. (For the ending D», ai
extra note is added in anticipation c
the accent in dactylic cadences.)

1. Be-atus vir qui ti- met D6minum: • in manda-tis 6-jus vd-let ni-

 
1. Confitébor tíbi Dómi-ne in tóto córde      mé-                 o: *        in      con-sí-li-o 
 

justórum    et        congrega-ti-ó-       ne.        Flex : su-órum  † 

i

mis.

n
i

or

•

•

ni-
a

D

mis. or

•

Beatus

: nimis. or :
a 2

o !• 9

vir. 2. D.

f

3 Q ft,'

ni- mis. or
a 3

Q • •

9

: ni-

g

a ••

mis.

a

141

or : ni- mis.

•• • •

or ; ni- mis. or ; ni- mis. or : ni- mis. Flex : c6mmodat, f

2. P6tens in te"rra erit semen ejus : * generatio rect6rum benerf/eetur.
3. G16ria et divitiae in d6mo ejus : * et justitia 6jus manet in sa6cc-

lum saeculi. (D2 : saeeuli.)
4. Ex6rtum est in t£nebris lumen rectis : * mis^ricors, et miserafor,

et jiistus.
5. Jucundus h6mo qui miser^tur et commodat, f disp6net serm6nes

suos in judicio : * quia in aet^rnum non com/novebitur. (Da : commo-
v6bitur.)

6. In mem6ria aetdrna erit Justus : * ab auditidne mala non ttmbbit.
7. Paratum cor 6jus sperare in D6mino, f confirmatum est cor

ejus : * non commov^bitur donee despiciat inimicos siios.
8. Dispe"rsit, d6dit paup^ribus : f justitia ejus manet in saeculum

saeculi : * c6rnu 6jus exaltabitar in gloria. (D* : gldria.)
9. Peccator vid^bit, et irasce"tur, f ddntibus siiis fr^met et tabescet: *

desid^rium peccat6rum peribit.
10. G16ria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.
11. Sicut 6rat in principio, et mine, et semper, * et in saecula saecu-

loram. Amen.
Tone 2. D.

Mediant of i accent. Ending of i accent with i prepara-
tory syllable.

• •
• • • • • • • „

• Q '

1. Be-atus vir qui timet Ddminum : • in mandatis e"-jus volet ni-
D

mis. Flex : cdmmodat, f
2. Potens in te"rra erit semen ejus : * generatio rectorum bened/eetur.
3. G16ria et divitiae in d6mo ejus : * et justitia ejus manet in sa6cu-

lum saeculi.
4. Ex6rtum est in t^nebris lumen rectis : * mis^ricors, et miserator,

et Justus.
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 6.  Ut det íllis hæreditátem géntium: *  
      opera mánuum éjus véritas et judícium.  
 

 7.  Fidélia ómnia mandáta éjus: † confirmáta in sæculum   
      saéculi: *  
      fácta in veritáte et aequitáte. 
 

 8.  Redemptiónem mísit pópulo súo: *  
      mandávit in ætérnum testaméntum súum.  
 

 9.  (bow head) Sánctum et terríbile nómen éjus: *  
      (sit upright) inítium sapiéntiæ tímor Dómini. 
 

10. Intelléctus bonus ómnibus faciéntibus éum: *  
      laudátio éjus mánet in sæculum saéculi.  
 

11. (bow) Glória Pátri, et Fílio, *  
      et Spirítui Sáncto.  
 

12. (sit upright)  Sícut érat in princípio, et nunc, et sémper, *  
       et in sæcula sæculórum. Amen. 
 
All: 

 
 
 

 
 
 
 

ANTIPHON 3 
 
Cantors:                                                                                                                                                      *  All: 

 

 
 

 
 

PSALM 111  
(Continued next page) 

6. That he may give them the 
inheritance of the Gentiles: * 
the works of his hands are 
truth and judgment. 
 

7. All his commandments are 
faithful: confirmed for ever 
and ever, * made in truth and 
equity. 
 

8. He hath sent redemption to 
his people: * he hath 
commanded his covenant for 
ever. 
9. Holy and terrible is his 
name: * the fear of the Lord is 
the beginning of wisdom. 
 

10.  A good understanding to 
all that do it: * his praise 
continueth for ever and ever. 
 

Glory be to the Father, and to 
the Son, and to the Holy Spirit. 
As is was in the beginning, is 
now, and ever shall be. Amen. 
 
 
Ant.  Sing, O daughter of 
Zion, * and rejoice with all the 
heart, O daughter of 
Jerusalem. Alleluia. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
Ant. Behold, the Lord shall 
come, * and all His saints with 
Him; and it shall come to pass 
in that day that the light shall 
be great. Alleluia. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Psalm 111 
 

1st Sunday of Advent. 323

Against the persecutors of the Church.
/~\ Uaesumus, D6mine Deus noster: i pati6ne gaud6re, humanis non sinas
\_£ ut, quos divina tribuis partici-1 subjacere periculis. Per Ddminum.

Or
For the Pope.

6sse voluisti; una cum commisso sibi
grege salvet semper, et muniat.
Per Dominum.

Aec nos, quaesumus Domine,
divini sacramenti perceptio

pr6tegat : et famulum tuum N.
quem past6rem Eccl£siae tuae prae-

At the end of Mass, the Priest says Benedicamus Domino, which rule is
observed whenever the Gloria in excelsis. is not said.

AT SEXT.
Ant. Ecce Dominus v£niet. 324.

Chapter. Rom. i3. d.
3X praecessit, dies autem ap-1 ergo 6pera tenebrarum, * et indua-
propinquavit : f abjiciamus | mur anna lucis.

Short Resp. Oste"nde n6bis Domine. 243. J. Memento nostri.
AT NONE.

Ant. Ecce veniet. 324.
Chapter. Rom. i3. d.

CTlcut in die hon^ste ambulemus,
J 5 non in comessati6nibus et ebrie-
tatibus, f non in cubilibus et impu-

dicitiis, non in contenti6ne et aemu-
Iati6ne : * sed induimini D6minum
Jesum Christum.

Short Resp. Super te Jerusalem. 248. f. Ve"ni D6mine.
AT VESPERS.

Psalms. 1. Dixit Dominus. 8. G. 133. — 2. Confitebor. 8. G*. 140. —
3. Beatus vir. 5. a. 145 — 4. Laudate pueri. 7. c. 151. — 5. In exitu.
4. A*. 155.
l .Ant .

8. G g-
• • • -

N fl-la di-e * stillabunt montes dulce'dinem, et col-

les flu- ent lac et mel, alle-lu- ia. E u o u a e.

2. Ant. S
8. G*—-m- > . a
J Ucunda- re * ff- li- a Si- on, exsulta sa-324

6 >•

1st Sunday of Advent.

tis ff- li- a Jerusa-lem, alle-lu- ia. E u o u a e.

€
Hi • -

Cce Dominus v^ni-et,* et omnes sancti ejus cum

m—u—•

e- o : et e"-rit in di- e ilia lux magna, alle-lu- ia.
4. Ant. f • • • • A .» * =

E u o u a e.
7.e
0 -mnes * si-ti- ^n-tes, veni-te ad

i-
aquas : quae>i-te Domi-num, dum inveni-ri potest, alle-

•*—m z—n c A » 4- — m—5T—I • *—2—5. Ant. i
4. A* azi ;

lii- la.

c • ••k

magnus,
• • _ •

E u

I •
i

et

o u a e. VA

• " " i_ •
7 ' pi 7

ipse renova-bit

Cce veni-

• • •

Jeriisa- lem,

et * Prophe"ta

alle-lii- ia.

E u o u a e.
Chapter. Rom. i3. d.

FRatres : Hora est jam nos de | propior est nostra salus, * quam
somno surgere : f nunc enim | cum credidimus. 1$. Deo gratias.

This Response is always made at the end of the Chapter
Hymn. . . , • . 1 . • , j

4. vni^ i • • ' • . •» 1
C —?
VA Re-aator alme sfderum, /Ete>na lux cred^nti- urn,

324

6 >•

1st Sunday of Advent.

tis ff- li- a Jerusa-lem, alle-lu- ia. E u o u a e.

€
Hi • -

Cce Dominus v^ni-et,* et omnes sancti ejus cum

m—u—•

e- o : et e"-rit in di- e ilia lux magna, alle-lu- ia.
4. Ant. f • • • • A .» * =

E u o u a e.
7.e
0 -mnes * si-ti- ^n-tes, veni-te ad

i-
aquas : quae>i-te Domi-num, dum inveni-ri potest, alle-
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alle-lii- ia.

E u o u a e.
Chapter. Rom. i3. d.

FRatres : Hora est jam nos de | propior est nostra salus, * quam
somno surgere : f nunc enim | cum credidimus. 1$. Deo gratias.

This Response is always made at the end of the Chapter
Hymn. . . , • . 1 . • , j

4. vni^ i • • ' • . •» 1
C —?
VA Re-aator alme sfderum, /Ete>na lux cred^nti- urn,
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lu- ia, alle- lu- ia. Ps. Be- d-ti immacu-la-ti in

vf- a : * qui ambu-lant in le*ge D6mi-ni. G16-ri- a Patri.

6 » • ' • • . .

u o u a e. Collect.

DEus, qui inter cetera potentiae
tuae miracula, etiam in sexu

fr&gili vict6riam mart^rii contuli-
sti : f concede propitius; ut qui

beatae N. Virginis et Martyris tuae
natalftia c61imus, * per ejus ad te
exempla gradiamur. Per D6minum.

Lectio llbri Sapientiae. Eccli. Si.
/^Onfitebor tibi, Domine rex, et
VA collaudabo te Deum salvat6-
rem meum. Confitebor n6mini tuo :
qu6niam adjiitor et protector factus
es mihi, et liberasti corpus meum a
perditi6ne, a laqueo linguae inf-
quae, et a labiis operantium men-
dacium, et in consp^ctu adstantium
factus es mihi adjutor. Et liberasti
me secundum multitudinem miseri-
c6rdiae n6minis tui a rugientibus
praeparatis ad escam, de manibus

quaerentium dnimam meam, et de
portis tribulati6num, quae circum-
ded6runt me : a pressiira flammae,
quae circumdedit me, et in medio
ignis non sum aestuata : de altitii-
dine ventris inferi, et a lingua coin-
quinata, et a verbo mendacii, a
rege iniquo, et a lingua injusta :
laudabit usque ad mortem anima
mea D6minum, qu6niam 6ruis su-
stinentes te, et liberas eos de mani-
bus gentium, D6mine Deus noster.
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Alternate verses Cantors and All 
 
Cantors:                                                             * Cantors: 

 

1.      Be-átus vir  qui     tímet     Dóminum: * in mandá-tis é-jus     vó-     let              ní-  
 
 
 

 

  mis.  Flex : cómmodat,  † 
 
 
 
 

 2.  (All)  Pótens in térra érit semen éjus: * 
      generátio rectórum benedicétur.   

 3.  Glória et divítiæ in dómo éjus: *  
      et justítia éjus mánet in sæculum sæculi.  
 

 4.  Exórtum est in ténebris lúmen réctis: *  
      miséricors, et miserátor, et jústus.  
 

 5.  Jucúndus hómo qui miserétur et cómmodat, † dispónet     
      sermónes súos in judício: *  
      quia in ætérnum non commovébitur.  
 

 6.  In memória ætérna érit jústus: *  
      ab auditióne mála non timébit.  
 

 7.  Parátum cor éjus speráre in Dómino, † confirmátum est cor  
      éjus: *  
      non commovébitur dónec despíciat inimícos súos. 
 

 8.  Dispérsit, dédit paupéribus: † justítia éjus mánet in sæculum   
      sæculi: *  
      córnu éjus exaltábitur in glória.  
 

9.  Peccátor vidébit, et irascétur, † déntibus súis frémet et   
      tabéscet: *  
      desidérium peccatórum períbit. 
 

10. (bow)  Glória Pátri, et Fílio, *  
      et Spirítui Sáncto.  
 

11. (sit upright)  Sícut érat in princípio, et nunc, et sémper, *  
      et in sæcula sæculórum. Amen. 

 
 

All: 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Blessed is the man that 
feareth the Lord: he shall 
delight exceedingly in his 
commandments.  
 

2. His seed shall be mighty 
upon earth: * the generation 
of the righteous shall be 
blessed. 
 

3. Glory and wealth shall be 
in his house: * and his justice 
remaineth for ever and ever. 
 

4. To the righteous a light is 
risen up in darkness: * he is 
merciful, and compassionate 
and just. 
 

5. Acceptable is the man that 
sheweth mercy and lendeth: he 
shall order his words with 
judgment: * because he shall 
not be moved for ever. 
 

6. The just shall be in 
everlasting remembrance: * 
he shall not fear the evil 
hearing. 
 

7. His heart is ready to hope 
in the Lord: his heart is 
strengthened, * he shall not be 
moved until he look over his 
enemies. 
 

8. He hath distributed, he hath 
given to the poor: his justice 
remaineth for ever and ever: * 
his horn shall be exalted in 
glory. 
 

9. The wicked shall see, and 
shall be angry, he shall gnash 
with his teeth and pine away: 
* the desire of the wicked shall 
perish. 
 

Glory be to the Father, and to 
the Son, and to the Holy Spirit. 
As it was in the beginning, is 
now, and ever shall be. Amen. 
 
Ant. Behold, the Lord shall 
come, * and all His saints with 
Him; and it shall come to pass 
in that day that the light shall 
be great. Alleluia. 

Beatus vir. 5. a. 145

5. Jucundus h6mo qui miseretur et commodat, f disp6net serm6nes
suos in yudicio : * quia in aeternum non commoyebitur. (E : commowb-
bitur.)

6. In memoria aeterna erit Justus : * ab auditi6ne ma/a non timebit.
7. Paratum cor ejus sperare in D6mino, f confirmatum est cor ejus : *

non commovebitur donee despiciat inimicos suos.
8. Dispersit, dedit pauperibus : f justitia ejus manet in saeai/um

saeculi : * c6rnu ejus exaltkbitur in glbria. (E : gl6ria.)
9. Peccator vid^bit, et irascetur, f dentibus suis fremet et /flbescet ; •

desiderium peccatdrum peribit.
10. G16ria P&tri, et Filio, * et Spin/in S^ncto.
11. Sicut erat in principio, et nunc, et semper, * et in saecula saeca-

Idrum. Amen.

Tone 5. a.

Mediant of i accent. Ending of 2 accents.

— - ' ° • ' 0 ,

1. Be-atus vir qui timet D6minum : * in manda-tis 6-jus v6- let ni-
a

• 1
> | D .

mis. Flex : cdmmodat, f

2. Potens in t£rra erit semen ejus : * generatio rectorum benedieetur.
3. G16ria et divitiae in d6mo ejus : * et justitia ejus manet in

saeculum saeculi.
4. Exortum est in tenebris lumen rectis : * misericors, et miserator,

et Justus.
5. Jucundus h6mo qui miseretur et commodat, f disponet serm6nes

suos in judicio : * quia in aet^rnum non eommovebitur.
6. In mem6ria aet^rna erit Justus : * ab auditione mala non timebit
7. Paratum cor ejus sperare in D6mino, f confirmatum est cor ejus : *

non eommovebitur donee despiciat inimicos suos.
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— - ' ° • ' 0 ,
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> | D .
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VA Re-aator alme sfderum, /Ete>na lux cred^nti- urn,

 



 6 

ANTIPHON 4 
 
Cantors:                                                                             *  All 
 
 
 

 
 

 
 

PSALM 112 
 

Alternate verses Cantors and All 
 

Cantor:                                                 * Cantors: 

 
 1.  Laudáte pú-e-ri     Dóminum : *          laudáte       nó-               men     Dómi-ni.  
 
 2.  (bow) (All) Sit nómen Dómini benedíctum, *  
      (sit upright) ex hoc nunc, et úsque in sæculum.  
 

 3.  A sólis órtu usque ad occásum, *  
      laudábile nómen Dómini.  
 

 4.  Excélsus super ómnes géntes Dóminus, *  
      et super cælos glória éjus. 
 

 5.  Quis sicut Dóminus Déus nóster, qui in áltis hábitat, *  
      et humília respícit in cælo et in térra? 
 

 6.  Súscitans a térra ínopem, *  
      et de stércore érigens páuperem:  
 

 7.  Ut collócet éum cum princípibus, *  
      cum princípibus pópuli súi.  
 

 8.  Qui habitáre fácit stérilem in dómo, *  
      mátrem filiórum lætántem.  
 

 9.  (bow) Glória Pátri, et Fílio, *  
      et Spirítui Sáncto.  
 

10. (sit upright) Sícut érat in princípio, et nunc, et sémper, *  
      et in sæcula sæculórum. Amen. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Ant. Lo, every one that 
thirsteth * come ye to the 
waters: seek ye the Lord while 
He may be found. Alleluia. 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
Psalm 112 
 

1. Praise the Lord, ye 
children: * praise ye the name 
of the Lord. 
 

2. Blessed be the name of the 
Lord, * from henceforth now 
and for ever. 
 

3. From the rising of the sun 
unto the going down of the 
same, * the name of the Lord 
is worthy of praise. 
 

4. The Lord is high above all 
nations; * and his glory above 
the heavens. 
 

5. Who is as the Lord our 
God, who dwelleth on high: * 
and looketh down on the low 
things in heaven and in earth? 
 

6. Raising up the needy from 
the earth, * and lifting up the 
poor out of the dunghill: 
 

7. That he may place him with 
princes, * with the princes of 
his people. 
 

8. Who maketh a barren 
woman to dwell in a house, * 
the joyful mother of children. 
 

Glory be to the Father, to the 
Son, and to the Holy Spirit. As 
it was in the beginning, is 
now, and ever shall be. Amen. 
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Ant.

4. Ant.;
7. e

Sunday at Vespers.

5
• , • -

Qui ti'met

P ••i •

i-i
• • • •

D6minum, in

• ' • •*

• • •

manda-tis

• V

6 jus

f* - m • . " • > " "
S B* •* II

cupit nimis.

IT nomen D6mi-ni.

Psalm 112.

i. Laudate pii-e-ri Dominum : * laudate nd-men Domini.

2. Sit n6men D6mini benedictum, * ex hoc nunc, et usque in saecu-
lum.

3. A solis ortu usque ad oceasum, * laudabile n6men D6mini.
4. Excelsus super omnes gentes Dbminus, * et super caelos gl6ria

6jus.
5. Quis sicut Dominus Deus noster, qui in ̂ .ltis habitat, * et humilia

respicit in caelo et in terra?
6. Suscitans a terra inopem, * et de stercore erigens pauperem :
7. Ut c611ocet. eum eum prineipibus, * cum principibus p6puli siii.
8. Qui habitare facit sterilem in d6mo, * matrem fili6rum laetdntem.
9. G16ria Pdtri, et Filio, * et Spiritui Sancto.
10. Sicut erat in principio, et nune, et semper, * et in saecula saecu-

16rum. Amen.
P. T. Ps. In 6xitu. 7. c2. p. 157.

Ant. "fr

Sit n6men D6mi-ni benedictum in sa^cu-la.
5. Ant.

Pereg. T.

D -8-

E-us autem noster.
Psalm 113.

h- T T• • •—•—•-

1. In ̂ xi-tu Isra-^/ de Aegf- pto, * domus Jacob de popu-
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1216 Common of a Virgin Martyr. Mass I.
T~* • • • • • • • • !t

lu- ia, alle- lu- ia. Ps. Be- d-ti immacu-la-ti in

vf- a : * qui ambu-lant in le*ge D6mi-ni. G16-ri- a Patri.

6 » • ' • • . .

u o u a e. Collect.

DEus, qui inter cetera potentiae
tuae miracula, etiam in sexu

fr&gili vict6riam mart^rii contuli-
sti : f concede propitius; ut qui

beatae N. Virginis et Martyris tuae
natalftia c61imus, * per ejus ad te
exempla gradiamur. Per D6minum.

Lectio llbri Sapientiae. Eccli. Si.
/^Onfitebor tibi, Domine rex, et
VA collaudabo te Deum salvat6-
rem meum. Confitebor n6mini tuo :
qu6niam adjiitor et protector factus
es mihi, et liberasti corpus meum a
perditi6ne, a laqueo linguae inf-
quae, et a labiis operantium men-
dacium, et in consp^ctu adstantium
factus es mihi adjutor. Et liberasti
me secundum multitudinem miseri-
c6rdiae n6minis tui a rugientibus
praeparatis ad escam, de manibus

quaerentium dnimam meam, et de
portis tribulati6num, quae circum-
ded6runt me : a pressiira flammae,
quae circumdedit me, et in medio
ignis non sum aestuata : de altitii-
dine ventris inferi, et a lingua coin-
quinata, et a verbo mendacii, a
rege iniquo, et a lingua injusta :
laudabit usque ad mortem anima
mea D6minum, qu6niam 6ruis su-
stinentes te, et liberas eos de mani-
bus gentium, D6mine Deus noster.

Grad. g -
8.
1 \

3

in-iqui-

P •

1"'

• • 'h

ta-tem.

-
m i

*!••

• -i%
f l

1
1

1
,•

-H

* justi- ti-

J •fr. • •
1 • ! •

y . Proper-

—- -• • r i •• 1 •

am
• ii

e-a

i ••

M J

-^-3—
, e t odi-

• • IBT*!

1

1

sti
•

••_j
i i
3

tin-
i
1 ,

pi [•

xit te D6- us, D6- us tii- us, 6-le- o * laetf-

The Common Commemorations of Saints. 262'
At II. Vespers :

f, Jiistum deduxit Dominus per vias rectas. (P. T. Alleluia.)
fy Et oste"ndit illi re"gnum Dei. (P. T. Alleluia.)

If a Commemoration of another Doctor is to be made at ist or 2nd
Vespers the Antiphon and Prayer are taken from the Common of a Confessor
Bishop or a Confessor not a Bishop, as the case may be.

FOR A CONFESSOR NOT A BISHOP.

At I. Vespers.

Imi-labo e- um * vi-ro sa- pi- enti, qui aedi-fl-

* - # *

ca-vit domum su-am supra petram. P. T. Alle-lu-ia.
f. Amavit eum Dominus, et ornavit 6um. (P. T. Alleluia.)
I#. Stolam .^loriae induit ^um. (P. T. Alleluia.)

At II. Vespers.

Ant. i
a ft=

IC vir, despf-ci- ens mundum * et terrena, tri-iim-

^ T T j^zr^ztzi:: az^zzzz::

phans, di-vf-ti- as cae- lo condi-dit 6- re, ma-nu.

P. r . Alle-lu-ia.
J. Justum deduxit Dominus per vias rectas. (P. T. Alleluia.)
]$. Et ostendit illi regnum Dei. (P. T. Alleluia.)

 

 

The Common Commemorations of Saints. 262'

6 -•—•- •• ••

D6minus praeparavit in aeteVnum. P. T. Alle-lu- ia.
y. Diftusa est gratia in labiis tuis. (P. T. Alleluia.)
]$. Propterea benedixit te D£us in aeternura. (P. T. Alleluia.)
If a Commemoration is to be made from another Office which has the same

Antiphon the following Antiphon Simile est. is said with the y. Diffftsa. or
Adjuvabit. 26210.

FOR SEVERAL VIRGINS.

At I. and II. Vespers.

Ant. i

Rudentes Virgines, * apta-te lampades vestras :

ecce sponsus v^-nit, exf-te obvi- am e- i.

P. T. Alle-lu- ia.
J. Adducentur regi virgines post 6am. (P. T. Alleluia.)
fy Proximae ejus affer^ntur tibi. (P. T. Alleluia.)

FOR A HOLY WOMAN.

At I. Vespers.

Ant.
8.s Imi-le est * regnum caelo-rum homi-ni nego-ti- a-

1 1
« • • • ' - • " m " •

T • 7 7 • ••

. . . PL
3 • i

R • -
IJ

t6-ri quaer^nti bonas marga-rf-tas : inventa una pre- 
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 All: 
 
 
 

 
 

 
 
 

ANTIPHON 5 
 
Cantors:                              * All: 

 

               
 

PSALM 113 
 

Alternate verses Cantors and All 
 

Cantor:                                        * Cantors: 
 

 
 

    1. In éxi-tu           Isra-el de Aegý-pto, * dómus Jácob de pópu-lo bárbaro. 
 
 
 

     
 
    

           Flex : palpabunt :  † 
  
 2.  (All) Facta est Judaéa sanctificátio éjus, * 
      Israel potéstas éjus. 
 

 3.  Máre vídit, et fúgit: *  
      Jordánis conversus est retrórsum.  
 

 4.  Móntes exsultavérunt ut aríetes, *  
      et cólles sicut ágni óvium.  
 

 5.  Quid est tíbi mare quod fugísti? *  
      et tu Jordánis, quia convérsus es retrórsum?  
 
 
 
 

 
Ant.  Lo, every one that 
thirsteth * come ye to the 
waters: seek ye the Lord while 
He may be found. Alleluia. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Ant. Behold, a great Prophet 
* shall arise, and He shall 
build up a new Jerusalem. 
Alleluia. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Psalm 113 
 

1. When Israel went out of 
Egypt, * the house of Jacob 
from a barbarous people: 
 

2. Judea was made his 
sanctuary, * Israel his 
dominion. 
 

3. The sea saw and fled: * 
Jordan was turned back. 
 

4. The mountains skipped like 
rams, * and the hills like the 
lambs of the flock. 
 

5. What ailed thee, O thou sea, 
that thou didst flee: * and 
thou, O Jordan, that thou wast 
turned back? 
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In exitu. 4. A, A*. 155
13. Os habent, et non loquentur : * 6culos habent, et non Wdebunt.
14. Aures habent, et non audient: * nares habent, et non odopabunt.
15. Manus habent, et non palpabunt : f p6des habent, et non ambu-

labunt : * non clamabunt in gutture siio.
16. Similes illis fiant qui faciunt ea : * et 6mnes qui confidunt in eis.
47. D6mus Israel spepavit in Domino : * adjutor e6rum et protector

c6rum est.
18. Domus Aaron speravit in D6mino : * adjutor eorum et protector

e6rum est.
19. Qui timent Dominum speraverunt in Domino : * adjutor eorum

et protector ebrum est.
20. Dominus memor fuit nbstri : * et benedixtf n6bis.
21. Benedixit domui Israel : * benedixit domu/ Aaron.
22. Benedixit 6mnibus qui timent Dbminum, * pusillis cum majbribus.
23. Adjiciat Dominus super vos : * super vos, et super filios vestros.
24. Benedicti v6s a Ddmino, * qui fecit caelum et terram.
25. Caelum eaeli Domino : * terram autem d6dit fili/s hdminum.
26. Non m6rtui laudabunt te Dbmine : * neque omnes qui descendunt

in fnfernum.
27. Sed nos qui vivimus, benedicimus D6mino, * ex hoc nunc et

usque in saeculum.
28. G16ria PAtri, et Filio, * et Spiritur Sancto.
29. Sicut erat in princfpio, et mine, et semper, * et in sa6cula saecu-

\6rum. Amen.

Tone 4. A, A*.
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syllables. tory syllables.

A
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4. M6ntes exsultaverunt ut apietes : * et cdlles sicut dgni 6vium.
5. Quid est tibi mare quod /ugisti? * et tu Jordanis, quia converses

es retropsum?
6. M6ntes exsultastis sicut apietes, * et c611es, sic«/ dgni 6vium?
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1216 Common of a Virgin Martyr. Mass I.
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lu- ia, alle- lu- ia. Ps. Be- d-ti immacu-la-ti in

vf- a : * qui ambu-lant in le*ge D6mi-ni. G16-ri- a Patri.

6 » • ' • • . .

u o u a e. Collect.

DEus, qui inter cetera potentiae
tuae miracula, etiam in sexu

fr&gili vict6riam mart^rii contuli-
sti : f concede propitius; ut qui

beatae N. Virginis et Martyris tuae
natalftia c61imus, * per ejus ad te
exempla gradiamur. Per D6minum.

Lectio llbri Sapientiae. Eccli. Si.
/^Onfitebor tibi, Domine rex, et
VA collaudabo te Deum salvat6-
rem meum. Confitebor n6mini tuo :
qu6niam adjiitor et protector factus
es mihi, et liberasti corpus meum a
perditi6ne, a laqueo linguae inf-
quae, et a labiis operantium men-
dacium, et in consp^ctu adstantium
factus es mihi adjutor. Et liberasti
me secundum multitudinem miseri-
c6rdiae n6minis tui a rugientibus
praeparatis ad escam, de manibus

quaerentium dnimam meam, et de
portis tribulati6num, quae circum-
ded6runt me : a pressiira flammae,
quae circumdedit me, et in medio
ignis non sum aestuata : de altitii-
dine ventris inferi, et a lingua coin-
quinata, et a verbo mendacii, a
rege iniquo, et a lingua injusta :
laudabit usque ad mortem anima
mea D6minum, qu6niam 6ruis su-
stinentes te, et liberas eos de mani-
bus gentium, D6mine Deus noster.
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The Common Commemorations of Saints. 262'
At II. Vespers :

f, Jiistum deduxit Dominus per vias rectas. (P. T. Alleluia.)
fy Et oste"ndit illi re"gnum Dei. (P. T. Alleluia.)

If a Commemoration of another Doctor is to be made at ist or 2nd
Vespers the Antiphon and Prayer are taken from the Common of a Confessor
Bishop or a Confessor not a Bishop, as the case may be.

FOR A CONFESSOR NOT A BISHOP.

At I. Vespers.

Imi-labo e- um * vi-ro sa- pi- enti, qui aedi-fl-

* - # *

ca-vit domum su-am supra petram. P. T. Alle-lu-ia.
f. Amavit eum Dominus, et ornavit 6um. (P. T. Alleluia.)
I#. Stolam .^loriae induit ^um. (P. T. Alleluia.)

At II. Vespers.

Ant. i
a ft=

IC vir, despf-ci- ens mundum * et terrena, tri-iim-

^ T T j^zr^ztzi:: az^zzzz::

phans, di-vf-ti- as cae- lo condi-dit 6- re, ma-nu.

P. r . Alle-lu-ia.
J. Justum deduxit Dominus per vias rectas. (P. T. Alleluia.)
]$. Et ostendit illi regnum Dei. (P. T. Alleluia.)

 

 

The Common Commemorations of Saints. 262'
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D6minus praeparavit in aeteVnum. P. T. Alle-lu- ia.
y. Diftusa est gratia in labiis tuis. (P. T. Alleluia.)
]$. Propterea benedixit te D£us in aeternura. (P. T. Alleluia.)
If a Commemoration is to be made from another Office which has the same

Antiphon the following Antiphon Simile est. is said with the y. Diffftsa. or
Adjuvabit. 26210.

FOR SEVERAL VIRGINS.

At I. and II. Vespers.

Ant. i

Rudentes Virgines, * apta-te lampades vestras :

ecce sponsus v^-nit, exf-te obvi- am e- i.

P. T. Alle-lu- ia.
J. Adducentur regi virgines post 6am. (P. T. Alleluia.)
fy Proximae ejus affer^ntur tibi. (P. T. Alleluia.)

FOR A HOLY WOMAN.

At I. Vespers.

Ant.
8.s Imi-le est * regnum caelo-rum homi-ni nego-ti- a-
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t6-ri quaer^nti bonas marga-rf-tas : inventa una pre- 
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24. Benedicti v6s a Ddmino, * qui fecit caelum et terram.
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26. Non m6rtui laudabunt te Dbmine : * neque omnes qui descendunt
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usque in saeculum.
28. G16ria PAtri, et Filio, * et Spiritur Sancto.
29. Sicut erat in princfpio, et mine, et semper, * et in sa6cula saecu-

\6rum. Amen.
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A
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3. Mare vidit, et fiigit : * Jorddnis conveisas est rctrdrsum.
4. M6ntes exsultaverunt ut apietes : * et cdlles sicut dgni 6vium.
5. Quid est tibi mare quod /ugisti? * et tu Jordanis, quia converses

es retropsum?
6. M6ntes exsultastis sicut apietes, * et c611es, sic«/ dgni 6vium?
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lu- ia, alle- lu- ia. Ps. Be- d-ti immacu-la-ti in

vf- a : * qui ambu-lant in le*ge D6mi-ni. G16-ri- a Patri.

6 » • ' • • . .

u o u a e. Collect.

DEus, qui inter cetera potentiae
tuae miracula, etiam in sexu

fr&gili vict6riam mart^rii contuli-
sti : f concede propitius; ut qui

beatae N. Virginis et Martyris tuae
natalftia c61imus, * per ejus ad te
exempla gradiamur. Per D6minum.

Lectio llbri Sapientiae. Eccli. Si.
/^Onfitebor tibi, Domine rex, et
VA collaudabo te Deum salvat6-
rem meum. Confitebor n6mini tuo :
qu6niam adjiitor et protector factus
es mihi, et liberasti corpus meum a
perditi6ne, a laqueo linguae inf-
quae, et a labiis operantium men-
dacium, et in consp^ctu adstantium
factus es mihi adjutor. Et liberasti
me secundum multitudinem miseri-
c6rdiae n6minis tui a rugientibus
praeparatis ad escam, de manibus

quaerentium dnimam meam, et de
portis tribulati6num, quae circum-
ded6runt me : a pressiira flammae,
quae circumdedit me, et in medio
ignis non sum aestuata : de altitii-
dine ventris inferi, et a lingua coin-
quinata, et a verbo mendacii, a
rege iniquo, et a lingua injusta :
laudabit usque ad mortem anima
mea D6minum, qu6niam 6ruis su-
stinentes te, et liberas eos de mani-
bus gentium, D6mine Deus noster.
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All:                                         
 

 
 
 

6. Móntes exsultástis sicut arí-etes, *      et cólles    sic-ut ágni                    ó-           vi-um? 

 
 
 
 
 
 
    

 

     
 
    

           Flex : palpabunt :  † 
 
 

 7.  A fácie Dómini móta est térra, *  
      a fácie Déi Jácob:  
 

 8.  Qui convértit pétram in stágna aquárum: *  
      et rúpem in fóntes aquárum.  
 

 9.  Non nóbis, Dómine, non nóbis, *  
      sed nómini túo da glóriam: 
 

10. Super misericórdia túa et veritáte túa: *  
      nequándo dícant géntes: Ubi est Déus eórum? 
 

11. Déus autem nóster in cælo: *  
      ómnia quæcúmque vóluit, fécit.  
 

12. Simulácra géntium argéntum et áurum, *  
      ópera mánuum hóminum.  
 

13. Os hábent, et non loquéntur: *  
      óculos hábent, et non vidébunt. 
 

14. Aures hábent, et non áudient: *  
      náres hábent, et non odorábunt.  
 

15. Mánus hábent, et non palpábunt: † pédes hábent, et non   
      ambulábunt: *  
      non clamábunt in gútture súo. 
 

16. Símiles íllis fíant qui fáciunt éa: *  
      et ómnes qui confídunt in éis.  
 

17. Dómus Israel sperávit in Dómino: *  
      adjútor eórum et protéctor eórum est. 
 

18. Dómus Aaron sperávit in Dómino: *  
      adjútor eórum et protéctor eórum est.  
 

19. Qui tíment Dóminum speravérunt in Dómino: *  
      adjútor eórum et protéctor eórum est. 
 

20. Dóminus mémor fúit nóstri: *  
      et benedíxit nóbis.  
 
 
 

6. Ye mountains, that ye 
skipped like rams, * and ye 
hills, like lambs of the flock? 
 

7. At the presence of the Lord 
the earth was moved, * at the 
presence of the God of Jacob: 
 

8. Who turned the rock into 
pools of water, * and the stony 
hill into fountains of waters. 
 

9. Not to us, O Lord, not to us; 
* but to thy name give glory. 
 

10. For thy mercy, and for thy 
truth’s sake: * lest the 
Gentiles should say: Where is 
their God? 
 

11. But our God is in heaven: 
* he hath done all things 
whatsoever he would. 
 

12. The idols of the Gentiles 
are silver and gold, * the 
works of the hands of men. 
 

13. They have mouths and 
speak not: * they have eyes 
and see not. 
 

14. They have ears and hear 
not: * they have noses and 
smell not. 
 

15. They have hands and feel 
not: they have feet and walk 
not: * neither shall they cry 
out through their throat. 
 

16. Let them that make them 
become like unto them: * and 
all such as trust in them. 
 

17. The house of Israel hath 
hoped in the Lord: * he is 
their helper and their 
protector. 
 

18. The house of Aaron hath 
hoped in the Lord: * he is 
their helper and their 
protector. 
 

19. They that fear the Lord 
have hoped in the Lord: * he 
is their helper and their 
protector. 
 

20. The Lord hath been 
mindful of us, * and hath 
blessed us. 
 

In exitu. 4. A, A*. 155
13. Os habent, et non loquentur : * 6culos habent, et non Wdebunt.
14. Aures habent, et non audient: * nares habent, et non odopabunt.
15. Manus habent, et non palpabunt : f p6des habent, et non ambu-

labunt : * non clamabunt in gutture siio.
16. Similes illis fiant qui faciunt ea : * et 6mnes qui confidunt in eis.
47. D6mus Israel spepavit in Domino : * adjutor e6rum et protector

c6rum est.
18. Domus Aaron speravit in D6mino : * adjutor eorum et protector

e6rum est.
19. Qui timent Dominum speraverunt in Domino : * adjutor eorum

et protector ebrum est.
20. Dominus memor fuit nbstri : * et benedixtf n6bis.
21. Benedixit domui Israel : * benedixit domu/ Aaron.
22. Benedixit 6mnibus qui timent Dbminum, * pusillis cum majbribus.
23. Adjiciat Dominus super vos : * super vos, et super filios vestros.
24. Benedicti v6s a Ddmino, * qui fecit caelum et terram.
25. Caelum eaeli Domino : * terram autem d6dit fili/s hdminum.
26. Non m6rtui laudabunt te Dbmine : * neque omnes qui descendunt

in fnfernum.
27. Sed nos qui vivimus, benedicimus D6mino, * ex hoc nunc et

usque in saeculum.
28. G16ria PAtri, et Filio, * et Spiritur Sancto.
29. Sicut erat in princfpio, et mine, et semper, * et in sa6cula saecu-

\6rum. Amen.

Tone 4. A, A*.

Mediant of i accent with i preparatory Endings of i accent with 3 prepara-
syllables. tory syllables.

A
: • a • • • ' • . • ' ° •

1. In exi-tu Isra-el de Aeg^-pto, * domus Jacob de pdpu-lo barbaro.
A*

or : bapbaro. Flex : palpabunt : f

2. Facta est Judaea sanctificaf/o ejus, * Israel potestas ejus.
3. Mare vidit, et fiigit : * Jorddnis conveisas est rctrdrsum.
4. M6ntes exsultaverunt ut apietes : * et cdlles sicut dgni 6vium.
5. Quid est tibi mare quod /ugisti? * et tu Jordanis, quia converses

es retropsum?
6. M6ntes exsultastis sicut apietes, * et c611es, sic«/ dgni 6vium?
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A*
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2. Facta est Judaea sanctificaf/o ejus, * Israel potestas ejus.
3. Mare vidit, et fiigit : * Jorddnis conveisas est rctrdrsum.
4. M6ntes exsultaverunt ut apietes : * et cdlles sicut dgni 6vium.
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lu- ia, alle- lu- ia. Ps. Be- d-ti immacu-la-ti in

vf- a : * qui ambu-lant in le*ge D6mi-ni. G16-ri- a Patri.

6 » • ' • • . .

u o u a e. Collect.

DEus, qui inter cetera potentiae
tuae miracula, etiam in sexu

fr&gili vict6riam mart^rii contuli-
sti : f concede propitius; ut qui

beatae N. Virginis et Martyris tuae
natalftia c61imus, * per ejus ad te
exempla gradiamur. Per D6minum.

Lectio llbri Sapientiae. Eccli. Si.
/^Onfitebor tibi, Domine rex, et
VA collaudabo te Deum salvat6-
rem meum. Confitebor n6mini tuo :
qu6niam adjiitor et protector factus
es mihi, et liberasti corpus meum a
perditi6ne, a laqueo linguae inf-
quae, et a labiis operantium men-
dacium, et in consp^ctu adstantium
factus es mihi adjutor. Et liberasti
me secundum multitudinem miseri-
c6rdiae n6minis tui a rugientibus
praeparatis ad escam, de manibus

quaerentium dnimam meam, et de
portis tribulati6num, quae circum-
ded6runt me : a pressiira flammae,
quae circumdedit me, et in medio
ignis non sum aestuata : de altitii-
dine ventris inferi, et a lingua coin-
quinata, et a verbo mendacii, a
rege iniquo, et a lingua injusta :
laudabit usque ad mortem anima
mea D6minum, qu6niam 6ruis su-
stinentes te, et liberas eos de mani-
bus gentium, D6mine Deus noster.
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13. Os habent, et non loquentur : * 6culos habent, et non Wdebunt.
14. Aures habent, et non audient: * nares habent, et non odopabunt.
15. Manus habent, et non palpabunt : f p6des habent, et non ambu-

labunt : * non clamabunt in gutture siio.
16. Similes illis fiant qui faciunt ea : * et 6mnes qui confidunt in eis.
47. D6mus Israel spepavit in Domino : * adjutor e6rum et protector

c6rum est.
18. Domus Aaron speravit in D6mino : * adjutor eorum et protector

e6rum est.
19. Qui timent Dominum speraverunt in Domino : * adjutor eorum

et protector ebrum est.
20. Dominus memor fuit nbstri : * et benedixtf n6bis.
21. Benedixit domui Israel : * benedixit domu/ Aaron.
22. Benedixit 6mnibus qui timent Dbminum, * pusillis cum majbribus.
23. Adjiciat Dominus super vos : * super vos, et super filios vestros.
24. Benedicti v6s a Ddmino, * qui fecit caelum et terram.
25. Caelum eaeli Domino : * terram autem d6dit fili/s hdminum.
26. Non m6rtui laudabunt te Dbmine : * neque omnes qui descendunt

in fnfernum.
27. Sed nos qui vivimus, benedicimus D6mino, * ex hoc nunc et

usque in saeculum.
28. G16ria PAtri, et Filio, * et Spiritur Sancto.
29. Sicut erat in princfpio, et mine, et semper, * et in sa6cula saecu-

\6rum. Amen.
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3. Mare vidit, et fiigit : * Jorddnis conveisas est rctrdrsum.
4. M6ntes exsultaverunt ut apietes : * et cdlles sicut dgni 6vium.
5. Quid est tibi mare quod /ugisti? * et tu Jordanis, quia converses

es retropsum?
6. M6ntes exsultastis sicut apietes, * et c611es, sic«/ dgni 6vium?
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47. D6mus Israel spepavit in Domino : * adjutor e6rum et protector

c6rum est.
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e6rum est.
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21. Benedíxit dómui Israel: *  
      benedíxit dómui Aaron.  
 

22. Benedíxit ómnibus qui tíment Dóminum, *  
      pusíllis cum majóribus.  
 

23. Adjíciat Dóminus súper vos: *  
      super vos, et super fílios véstros.  
 
 

24. Benedícti vos a Dómino, *  
      qui fécit cælum et térram.  
 

25. Cælum cæli Dómino: *  
      térram autem dédit fíliis hóminum.  
 

26. Non mórtui laudábunt te Dómine: *  
      neque ómnes qui descéndunt in inférnum.  
 

27. Sed nos qui vívimus, benedícimus Dómino, *  
      ex hoc nunc et úsque in sæculum.  
 

28. (bow) Glória Pátri, et Fílio, *  
      et Spirítui Sáncto.  
 

29. (sit upright) Sícut érat in princípio, et nunc, et sémper, *  
      et in sæcula sæculórum. Amen. 
 
All: 

 

               
 
 

 
All Stand 
 
 

LITTE CHAPTER 
Romans 13:11 

 
Officiant:  
 

Fratres: Hora est jam nos de somno súrgere: †  nunc enim 
próprior est nostra salus, * quam cum credídimus. 

All:  Deo grátias. 
 
 
 

21. He hath blessed the house 
of Israel: * he hath blessed the 
house of Aaron. 
 

22. He hath blessed all that 
fear the Lord, * both little and 
great. 
 

23. May the Lord add 
blessings upon you: * upon 
you, and upon your children. 
 

24. Blessed be you of the Lord, 
* who made heaven and earth. 
 

25. The heaven of heaven is 
the Lord’s: * but the earth he 
has given to the children of 
men. 
 

26. The dead shall not praise 
thee, O Lord: * nor any of 
them that go down to hell. 
 

27. But we that live bless the 
Lord: * from this time now 
and for ever. 
 

Glory be to the Father, to the 
Son, and to the Holy Spirit. As 
it was in the beginning, is 
now, and ever shall be. Amen. 
 
Ant. . Behold, a great Prophet 
* shall arise, and He shall 
build up a new Jerusalem. 
Alleluia. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Chapter  
Romans 13:11 
 
And that knowing the season; 
that it is now the hour for us to 
rise from sleep. For now our 
salvation is nearer than when 
we believed. 
 
Thanks be to God. 
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1st Sunday of Advent.

tis ff- li- a Jerusa-lem, alle-lu- ia. E u o u a e.

€
Hi • -

Cce Dominus v^ni-et,* et omnes sancti ejus cum

m—u—•

e- o : et e"-rit in di- e ilia lux magna, alle-lu- ia.
4. Ant. f • • • • A .» * =

E u o u a e.
7.e
0 -mnes * si-ti- ^n-tes, veni-te ad

i-
aquas : quae>i-te Domi-num, dum inveni-ri potest, alle-

•*—m z—n c A » 4- — m—5T—I • *—2—5. Ant. i
4. A* azi ;

lii- la.

c • ••k

magnus,
• • _ •

E u

I •
i

et

o u a e. VA

• " " i_ •
7 ' pi 7

ipse renova-bit

Cce veni-

• • •

Jeriisa- lem,

et * Prophe"ta

alle-lii- ia.

E u o u a e.
Chapter. Rom. i3. d.

FRatres : Hora est jam nos de | propior est nostra salus, * quam
somno surgere : f nunc enim | cum credidimus. 1$. Deo gratias.

This Response is always made at the end of the Chapter
Hymn. . . , • . 1 . • , j

4. vni^ i • • ' • . •» 1
C —?
VA Re-aator alme sfderum, /Ete>na lux cred^nti- urn,
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fy Et oste"ndit illi re"gnum Dei. (P. T. Alleluia.)
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Bishop or a Confessor not a Bishop, as the case may be.

FOR A CONFESSOR NOT A BISHOP.
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* - # *
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1216 Common of a Virgin Martyr. Mass I.
T~* • • • • • • • • !t

lu- ia, alle- lu- ia. Ps. Be- d-ti immacu-la-ti in

vf- a : * qui ambu-lant in le*ge D6mi-ni. G16-ri- a Patri.

6 » • ' • • . .

u o u a e. Collect.

DEus, qui inter cetera potentiae
tuae miracula, etiam in sexu

fr&gili vict6riam mart^rii contuli-
sti : f concede propitius; ut qui

beatae N. Virginis et Martyris tuae
natalftia c61imus, * per ejus ad te
exempla gradiamur. Per D6minum.

Lectio llbri Sapientiae. Eccli. Si.
/^Onfitebor tibi, Domine rex, et
VA collaudabo te Deum salvat6-
rem meum. Confitebor n6mini tuo :
qu6niam adjiitor et protector factus
es mihi, et liberasti corpus meum a
perditi6ne, a laqueo linguae inf-
quae, et a labiis operantium men-
dacium, et in consp^ctu adstantium
factus es mihi adjutor. Et liberasti
me secundum multitudinem miseri-
c6rdiae n6minis tui a rugientibus
praeparatis ad escam, de manibus

quaerentium dnimam meam, et de
portis tribulati6num, quae circum-
ded6runt me : a pressiira flammae,
quae circumdedit me, et in medio
ignis non sum aestuata : de altitii-
dine ventris inferi, et a lingua coin-
quinata, et a verbo mendacii, a
rege iniquo, et a lingua injusta :
laudabit usque ad mortem anima
mea D6minum, qu6niam 6ruis su-
stinentes te, et liberas eos de mani-
bus gentium, D6mine Deus noster.
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HYMN 
Creator Alme Siderum 

 
Alternate verses Cantors and All 

 
Cantors:   

        

 
 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

    

     
 
 

Hymn: 
Creator of the Stars 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Dear Creator of the stars, 
Eternal light of faithful souls,  
Jesus, Redeemer of mankind,  
Our humble prayers vouchsafe 
to mind. 
 
2. Lest by demonic deceptions 
the world would perish; Thou, 
by an act of love, became the 
cure for the world. 
 
3. Who, that thou mightst our 
ransom pay And wash the 
stains of sin away, Wouldst 
from a Virgin’s womb proceed 
And on the cross a victim 
bleed. 
 
4. Whose glorious power, 
whose saving name No sooner 
any voice can frame, But 
heaven and earth and hell 
agree To honour them with 
trembling knee. 
 
5. Thee, Christ, who at the 
latter day Shalt be our Judge, 
we humbly pray Such arms of 
heavenly grace to send As may 
thy Church from foes defend. 
 
6. Be glory given and honour 
done To God the Father and 
the Son And to the Holy Ghost 
on high, From age to age 
eternally. 
Amen. 
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Cantors: 

 

 
 
 

      Roráte cæli désuper, et núbes plúant jús-tum. 

All: 

 
 

 
    

      Aperiátur térra, et gérminet Salvató-rem. 

 
Remain standing. 
 
 

MAGNIFICAT ANTIPHON AND TONE  
 

ANTIPHON 
 
Cantors:                                                            * All: 

 
 
 
 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

V. Drop down, ye heavens, 
from above,  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

R. And let the earth be opened, 
and bud forth the Savior. 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 

 
 
 
 
 

 
Ant. Fear not, Mary, * for 
thou hast found grace with the 
Lord; behold, thou shalt 
conceive in thy womb, and 
bring forth a son. Alleluia. 
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In saeculorum sae*cu-la. Amen.

y . Rorate caeli desuper, et nubes pluant justum.
$. Aperiatur terra, et germinet Salvat6rem.

At Magn. 6 "1 . .
Ant. 8. G • J fm • 8
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Dominum : ecce conci- pi- es, et pa-ri- es ff-li- um, alle-
1 n—• • . •

lu- ia. E u o u a e. Cant. Magnificat. 8. G. p. 212.
Prayer.

Xcita, quaesumus Domine, pot- Qui vivis et regnas cum Deo Patre
in unitate Spiritus Sancti Deus : *
per 6mnia saecula saecul6rum.

R?. Amen.

q p
entiam tuam, et veni : f ut ab

imminentibus peccatorum nostr6-
rum periculis, te mereamur prote-
gente 6ripi, * te liberante salvari.

In Advent, the Suffrage of all the Saints is not said.

Tone of the Hymn at Compline.
Hymn

2. < . . a a
E lucis ante t^rminum, R^rum Cre-a-tor,poscimus,
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IS

compar Uni-ce, Cum Spi- ri-tu Para- cli-to, R^gnans

-a .' II A ^
per omne saecu-lum. Amen.

. Di-rigdtur Domine ora-ti- o me- a.

. Sicut incensum in conspe"ctu tu-o.
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1216 Common of a Virgin Martyr. Mass I.
T~* • • • • • • • • !t

lu- ia, alle- lu- ia. Ps. Be- d-ti immacu-la-ti in

vf- a : * qui ambu-lant in le*ge D6mi-ni. G16-ri- a Patri.

6 » • ' • • . .

u o u a e. Collect.

DEus, qui inter cetera potentiae
tuae miracula, etiam in sexu

fr&gili vict6riam mart^rii contuli-
sti : f concede propitius; ut qui

beatae N. Virginis et Martyris tuae
natalftia c61imus, * per ejus ad te
exempla gradiamur. Per D6minum.

Lectio llbri Sapientiae. Eccli. Si.
/^Onfitebor tibi, Domine rex, et
VA collaudabo te Deum salvat6-
rem meum. Confitebor n6mini tuo :
qu6niam adjiitor et protector factus
es mihi, et liberasti corpus meum a
perditi6ne, a laqueo linguae inf-
quae, et a labiis operantium men-
dacium, et in consp^ctu adstantium
factus es mihi adjutor. Et liberasti
me secundum multitudinem miseri-
c6rdiae n6minis tui a rugientibus
praeparatis ad escam, de manibus

quaerentium dnimam meam, et de
portis tribulati6num, quae circum-
ded6runt me : a pressiira flammae,
quae circumdedit me, et in medio
ignis non sum aestuata : de altitii-
dine ventris inferi, et a lingua coin-
quinata, et a verbo mendacii, a
rege iniquo, et a lingua injusta :
laudabit usque ad mortem anima
mea D6minum, qu6niam 6ruis su-
stinentes te, et liberas eos de mani-
bus gentium, D6mine Deus noster.
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MAGNIFICAT 
Canticle of the Blessed Virgin - Luc. 1:46-55 

 
 Alternate verses Cantors and All 

 
 

 

 

 
 
 

    
           
     

          2.  Et  exsultávit  spí-ritus mé-   us * in Dé-o  salu-tá-ri    mé-        o.  
 
 3.  (Cantors) Quia respéxit humilitátem ancíllæ súæ: *  
      ecce enim ex hoc beátam me dícent ómnes generatiónes.  
 

 4.  Quia fécit míhi mágna qui pótens est: *  
      (bow) et sánctum nómen éjus.  
 

 5.  (rise) Et misericórdia éjus a progénie in progénies *  
      timéntibus éum.  
 

 6.  Fécit poténtiam in bráchio súo: *  
      dispérsit supérbos ménte córdis súi.  
 

 7.  Depósuit poténtes de séde, *  
      et exaltávit húmiles.  
 

 8.  Esuriéntes implévit bónis: *  
      et dívites dimísit inánes.  
 

 9.  Suscépit Israel púerum súum, *  
      recordátus misericórdiæ súæ.  
 

10. Sicut locútus est ad pátres nóstros, *  
      Abraham et sémini éjus in saécula.  
 

11. (bow) Glória Pátri, et Fílio, *  
      et Spirítui Sáncto.  
 

12. (rise) Sícut érat in princípio, et nunc, et sémper, *  
      et in sæcula sæculórum. Amen. 
 
 
 
 
 
 
 

(Canticle of the Blessed Virgin  
Luke 1:46-55) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. My soul  (✠)  * doth 
magnify the Lord. 
 

2. And my spirit hath rejoiced 
* in God my Saviour. 
 

3. Because he hath regarded 
the humility of his handmaid; 
* for behold from henceforth 
all generations shall call me 
blessed. 
 

4. Because he that is mighty, 
hath done great things to me; 
* and holy is his name. 
 

5. And his mercy is from 
generation unto generations, * 
to them that fear him. 
 

6. He hath shewed might in his 
arm: * he hath scattered the 
proud in the conceit of their 
heart. 
 

7. He hath put down the 
mighty from their seat, * and 
hath exalted the humble. 
 

8. He hath filled the hungry 
with good things; * and the 
rich he hath sent empty away. 
 

9. He hath received Israel his 
servant, * being mindful of his 
mercy: 
 

10. As he spoke to our fathers, 
* to Abraham and to his seed 
for ever. 
 

11. Glory be to the Father, 
and to the Son, and to the 
Holy Spirit.  
 

12. As is was in the beginning, 
is now, and ever shall be. 
Amen. 
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Magnificat.

e
8. G, G*. c.

e- d

f Dbminum. __ . f Dbminum. . f Dbminum. . / Dbminum.
o. " \me- o. ' \me- o.„.. . f Dbminum. .

or: \me- o. or : \me-
3. Quia respexit humilitatem ancillae siiae : * ecce enim ex hoc bea-

tam me dicent 6mnes generatibnes.
4. Quia fecit mihi magna qui pbtens est : * et sanctum nbmen ejus.
5. Et miseric6rdia ejus a progenie in progenies * timentibus eum.
6. Fecit potentiam in brachio stio : * dispersit superbos mente

ebrdis stii.
7. Dep6suit potentes de sede, * et exaltavit humiles.
8. Esurientes implevit bbnis : * et divites dimisit inanes.
9. Suscepit Israel ptierum siium, * recordatus miseriebrdiae siiae.

10. Sicut locutus est ad patres nbstros, * Abraham et semini ejus in
saecula.

11. G16ria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.
12. Sicut erat in principio, et nune, et semper, * et in saecula saecu-

lbrum. Amen.
Tone 8. G, G*, e.

Mediant of i accent. Endings of i accent with 2 prepara-
tory syllables.

H
)

1.

1

• >

Magni-

•

G
• o ••
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•

G*

• • a.
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• •

, • 1

: me- a
G
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or : G*, or : e, as above. And so for all the verses.

3. Quia respexit humilitatem ancillae suae : * ecce enim ex hoc
beatam me dicent 6mnes genera/Zbnes.

4. Quia fecit mihi magna qui pbtens est : * et sanctum ndmen ejus.
5. Et misericbrdia ejus a progenie in progenies * timenft&as eum.
6. Fecit potentiam in brachio suo : * dispersit superbos mente cdrdis

sui.
7. Dep6suit potentes de sede, * et txaXtdvit hiimiles.
8. Esurientes implevit bbnis : * et divites dimistf manes.
9. Suscepit Israel puerum suum, * recordatus misericbrdiae suae.

10. Sicut locutus est ad patres nbstros, * Abraham et semini ijus in
saecula.
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4. Quia fecit mihi magna qui pbtens est : * et sanctum ndmen ejus.
5. Et misericbrdia ejus a progenie in progenies * timenft&as eum.
6. Fecit potentiam in brachio suo : * dispersit superbos mente cdrdis

sui.
7. Dep6suit potentes de sede, * et txaXtdvit hiimiles.
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      ✠     Make the  

        sign of the cross. 

 
    

                                    Cantor:                        * Cantors: 

 

 

All: 

262^ The Common Commemorations of Saints.

FOR A CONFESSOR BISHOP.

At I. Vespers.
Ant,

1.s HI—HI-

Ac6rdos et Ponti-fex, * et virtutum opi- fex,

H= "*-. —i—? —t-
pastor bone in po-pu-lo : 6- ra pro nobis Dominum.

6 f
" % • • '

P. T. Alle-lii-ia.
f. Amavit 6um Dominus, et ornavit eum. (P. T. Alleluia.)
1$. St61am gl6riae induit eum. (P. T. Alleluia.)

Ant. ?.
1.

P
G • •

sto-lam
fit

1

• ?
-mavit e-

glo-ri-ae
i

. • .
?— 1

At II. Vespers

um Domi-nus, *

b a

P • P" •
indu-it 6- um,

^ •* •* i

* et

•
et

_ -

orna-vit ^-

• I a

ad portas

i
l|

um :

H
• •

paradf-

si corona-vit 6- um. P. T. Alle-lu- ia.
. Justum deduxit Dominus per vias rectas. (P. T. Alleluia.)

Et ostendit illi regnum Dei. (P. T. Alleluia.)

FOR SOVEREIGN PONTIFFS.

At II. Vespers.
Ant.

1.

D a^ - * ^ - r

UM 6sset summus Ponti-fex, * ter-rena non me-
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All: 

 
 

COLLECT                  (Remain standing) 
 
Officiant:  Dóminus vobíscum. 
 

All:           Et cum spíritu túo. 
 

Officiant:  Orémus. 
 

Excíta, quæsumus Dómine, poténtiam tuam, et veni: †  ut ab 
imminéntibus peccatórum nostrórum perículis, te mereámur 
protegénte éripi, * te liberánte salvári. Qui vivis et régnas cum 
Deo Patri in unitáte Spíritus Sancti, Deus, * per ómnia sæcula 
sæculórum. 
 

All:            Amen. 
 

CONCLUSION 
 
Officiant:  Dóminus vobíscum. 
 

All:          Et cum spíritu tuo. 
 
Cantors:                                                        

 
 

All: 

 
 
Officiant (in recto tono):  Fidélium ánimæ per misericórdiam Dei 
requiéscant in pace. 
 

All:          Amen. 

 

Ant. Fear not, Mary, * for 
thou hast found grace with the 
Lord; behold, thou shalt 
conceive in thy womb, and 
bring forth a son. Alleluia. 

  
 
 
 
 
 
 
 
 
Prayer (the Proper of the 
season) 
 
 
 
 
 
 
 

R.  The Lord be with you. 
 

V. And with thy spirit. 
 
 
 
 
 
 
 

R. Let us pray 
 

Stir up, O Lord, we pray thee, 
thy strength, and come among 
us, that whereas through our 
sins and wickedness we do 
justly apprehend thy wrathful 
judgments hanging over us, 
thy bountiful grace and mercy 
may speedily help and deliver 
us; Through our Lord Jesus 
Christ Thy Son: Who with 
Thee lives and reigns in the 
unity of the Holy Spirit: 
through all the ages of ages. 
 

V. Amen. 
 
V. The Lord be with you. 
 

R. And with your spirit. 
 

V.  Let us bless the Lord. 
 
 
 
 

R.  Thanks be to God. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

V.  May the souls of the 
faithful through the mercy of 
God rest in peace.  
 

R.  Amen. 

3 2 6 1st Sunday of Advent.

rf • • • 1
•fi • • • • . •• 1

• • • 1
In saeculorum sae*cu-la. Amen.

y . Rorate caeli desuper, et nubes pluant justum.
$. Aperiatur terra, et germinet Salvat6rem.

At Magn. 6 "1 . .
Ant. 8. G • J fm • 8

E time- as * Man'- a, invenisti gra- ti- am apud

• a •• 1 • • • ,

Dominum : ecce conci- pi- es, et pa-ri- es ff-li- um, alle-
1 n—• • . •

lu- ia. E u o u a e. Cant. Magnificat. 8. G. p. 212.
Prayer.

Xcita, quaesumus Domine, pot- Qui vivis et regnas cum Deo Patre
in unitate Spiritus Sancti Deus : *
per 6mnia saecula saecul6rum.

R?. Amen.

q p
entiam tuam, et veni : f ut ab

imminentibus peccatorum nostr6-
rum periculis, te mereamur prote-
gente 6ripi, * te liberante salvari.

In Advent, the Suffrage of all the Saints is not said.

Tone of the Hymn at Compline.
Hymn

2. < . . a a
E lucis ante t^rminum, R^rum Cre-a-tor,poscimus,

3 J !_

Ut pro tu-a dementi-a, Sis pra^sul et custo-di-a. 2. Pro-

< , ; 3 % - • ' ' % - • > ^ J-9- .

cul rec^dant

S • -

somni- a,

~~fs 8—

Et nocti- um
—h
• • V

phantasmata :

• % . %
i • ' • •

Ho-

—r~

stemque nostrum comprime, Ne pollu-antur corpora.
Tones for the f. « Benedicamus Domino >. 127

6.

B
i •

VIII. — On the

i

Sundays of Advent and Lent.

d " % •*
^

Enedi-ca-mus D6- mi-no.

-•

o gra- ti- as.

IX. — On the Sundays of Paschal Time.
(In the Office of the Time.)

Bi Enedicamus D6- mino.

- o gra- ti- as.
At Terce, before Pontifical Mass, the y. Benedicamus Domino, is sung in

one of the preceding tones, for instance that of Lauds for feasts of the II class.

Hypermetric Syllables in the Hymns.
According to a decree of the S. C. of Rites, dated May 14th 1915,

hypermetric or redundant syllables in the Hymns may be elided,
if this method of interpretation be considered easier or more fitting.
Two methods are therefore allowed :
either (a) the pronunciation of the hypermetric syllable, by giving it

the separate note allotted to it in the notation, according
to the rules indicated in the official edition of the Roman
Antiphonary.

or (b) the suppression of the hypermetric syllable by elision, thus
keeping the ordinary melodic formula.

Hypermetric syllables are printed in italics in our editions,
e. g. Cum Patre et almo Spiritu.

Tones for the f. « Benedicamus Domino >. 127

6.

B
i •

VIII. — On the

i

Sundays of Advent and Lent.

d " % •*
^
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Two methods are therefore allowed :
either (a) the pronunciation of the hypermetric syllable, by giving it

the separate note allotted to it in the notation, according
to the rules indicated in the official edition of the Roman
Antiphonary.

or (b) the suppression of the hypermetric syllable by elision, thus
keeping the ordinary melodic formula.

Hypermetric syllables are printed in italics in our editions,
e. g. Cum Patre et almo Spiritu.

 

1216 Common of a Virgin Martyr. Mass I.
T~* • • • • • • • • !t

lu- ia, alle- lu- ia. Ps. Be- d-ti immacu-la-ti in

vf- a : * qui ambu-lant in le*ge D6mi-ni. G16-ri- a Patri.

6 » • ' • • . .

u o u a e. Collect.

DEus, qui inter cetera potentiae
tuae miracula, etiam in sexu

fr&gili vict6riam mart^rii contuli-
sti : f concede propitius; ut qui

beatae N. Virginis et Martyris tuae
natalftia c61imus, * per ejus ad te
exempla gradiamur. Per D6minum.

Lectio llbri Sapientiae. Eccli. Si.
/^Onfitebor tibi, Domine rex, et
VA collaudabo te Deum salvat6-
rem meum. Confitebor n6mini tuo :
qu6niam adjiitor et protector factus
es mihi, et liberasti corpus meum a
perditi6ne, a laqueo linguae inf-
quae, et a labiis operantium men-
dacium, et in consp^ctu adstantium
factus es mihi adjutor. Et liberasti
me secundum multitudinem miseri-
c6rdiae n6minis tui a rugientibus
praeparatis ad escam, de manibus

quaerentium dnimam meam, et de
portis tribulati6num, quae circum-
ded6runt me : a pressiira flammae,
quae circumdedit me, et in medio
ignis non sum aestuata : de altitii-
dine ventris inferi, et a lingua coin-
quinata, et a verbo mendacii, a
rege iniquo, et a lingua injusta :
laudabit usque ad mortem anima
mea D6minum, qu6niam 6ruis su-
stinentes te, et liberas eos de mani-
bus gentium, D6mine Deus noster.

Grad. g -
8.
1 \

3

in-iqui-

P •

1"'

• • 'h

ta-tem.

-
m i

*!••

• -i%
f l

1
1

1
,•

-H

* justi- ti-

J •fr. • •
1 • ! •

y . Proper-

—- -• • r i •• 1 •

am
• ii

e-a

i ••

M J

-^-3—
, e t odi-

• • IBT*!

1

1

sti
•

••_j
i i
3

tin-
i
1 ,

pi [•

xit te D6- us, D6- us tii- us, 6-le- o * laetf-
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BENEDICTION OF THE BLESSED SACRAMENT 
 
All kneel. 
 
The Blessed Sacrament is taken out of the tabernacle and placed in 
the monstrance and exposed to the view of the people (Exposition).  
 
All: 

 
 
After a period of meditation and reflection the Tantum ergo is sung: 

 
 
 
 
 
 

 

           (bow) 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Hymn:  O Saving Victim 
 
1.  O Saving Victim, opening 
wide The gate of heav’n to 
man below; Our foes press on 
from every side; Thine aid 
supply, Thy strength bestow. 
 
2. To thy great name be 
endless praise, Immortal 
Godhead, One in Three; O 
grant us endless length of days 
In our true native land with 
Thee. Amen. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Hymn:  Tantum ergo 
 
1.  Therefore we, before him 
bending, This great Sacrament 
revere; Types and shadows 
have their ending, For the new 
rite is here; Faith, our 
outward sense befriending, 
Makes the inward vision clear. 
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Officiant: Panem de cælo præstitísti eis.  
 

All:          Omne delectaméntum in se habéntem.   
 
 

Officiant:  Orémus:  Deus, qui nobis sub Sacraménto mirábili 
passiónis tuæ memóriam reliquísti: † tríbue, quaésumus, ita nos 
córporis et sánguinis tui sacra mystéria venerári; ut 
redemptiónis tuæ fructum in nobis júgiter sentiámus. Qui vivis 
et regnas in saécula sæculórum. 
 

All:           Amen. 
 
 
The celebrant will then bless all present with the Blessed Sacrament. 
The celebrant descends the steps and while kneeling all recite The 
Divine Praises. 
 
 

THE DIVINE PRAISES 
 
      Blessed be God.  
      Blessed be his Holy Name.  
      Blessed be Jesus Christ, true God and true Man.  
      Blessed be the Name of Jesus.  
      Blessed be his most Sacred Heart.  
      Blessed be his most Precious Blood.  
      Blessed be Jesus in the most holy Sacrament of the Altar.   
      Blessed be the Holy Spirit, the Paraclete.  
      Blessed be the great Mother of God, Mary most holy.   
      Blessed be her holy and Immaculate Conception.  
      Blessed be her glorious Assumption.  
      Blessed be the name of Mary, Virgin and Mother.  
      Blessed be St. Joseph, her most chaste spouse.  
      Blessed be God in his Angels and in his Saints. 

 
2. Glory let us give, and 
blessing To the Father and the 
Son; Honor, might, and praise 
addressing, While eternal ages 
run; Ever too his love 
confessing, Who from both, 
with both is one. Amen. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

V. You gavest them Bread 
from heaven.  
 

R. Containing within itself all 
sweetness.  
 

V. Let us pray. Lord Jesus 
Christ, you gave us the 
Eucharist as the memorial of 
your suffering and death. May 
our worship of this sacrament 
of your body and blood, help 
us to experience the salvation 
won for us and the peace of 
the kingdom, where you live 
with the Father and the Holy 
Spirit, one God, for ever and 
ever. 
 

R. Amen. 
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REPOSITION 
 
Cantors:                            * All: 

 

 
 
 
 
All stand and sing the Marian Antiphon Alma Redemptoris Mater.         
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Hymn:   
 
Let us worship forever the 
most holy Sacrament. Ps. O 
praise the Lord, all ye nations: 
praise Him, all ye people. For 
His mercy is confirmed upon 
us: and the truth of the Lord 
remaineth for ever. Glory be 
to the Father, and to the Son, 
and to the Holy Spirit: as it 
was in the beginning, is now, 
and ever shall be, world 
without end. Amen. 
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ALMA REDEMPTORIS MATER 
 

Cantor:              * All 

 

 

            
 

Officiant:   Ángelus  Dómini  nuntiávit       Ma - rí - ae. 
 

All:           Et   concépit  de  Spíritu                  San-cto. 
 

COLLECT 
 
Officiant:  Oremus. 
 

Grátiam tuam, quaésumus, Dómine, méntibus nostris infúnde: 
ut qui, Angelo nuntiánte, Christi Fílii tui incarnatiónem 
cognóvimus; per passiónem eius et crucem, ad resurrectiónis 
glóriam perducámur. Per eundem Christum Dóminum nostrum.  
 

All:          Amen.
  

Officiant (recto tono):  Divínum auxílium máneat semper 
nobíscum. 
 

All:             Amen.    

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Holy Mother of our Redeemer, 
thou gate leading to heaven 
and star of the sea; help the 
falling people who seek to 
rise, thou who, all nature 
wondering, didst give birth to 
thy holy Creator. Virgin 
always, hearing that Ave from 
Gabriel’s lips, take pity on us 
sinners. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

V. The angel of the Lord 
declared unto Mary.  
 

R. And she conceived of the 
Holy Spirit. 
 
 

V. Let us pray. 
 

Pour forth, we beseech Thee, 
O Lord, Thy grace into our 
hearts: that as we have known 
the incarnation of Thy Son 
Jesus Christ by the message of 
an Angel, so too by His Cross 
and passion may we be 
brought to the glory of His 
resurrection.  
 

R. Amen. 
 

V. May the divine assistance 
remain always with us. 
 

R. Amen. 
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118 Tones for the Versicles.

The Tone " in directum. "

This tone is used for the Psalms which are said without an Antiphon:
for instance Ps. 145 at Vespers for the Dead, Ps. 120 at Lauds for the Dead,
Ps. 60 after the Litany of the Saints. The use of this tone is noted in the
respective places.

At Easter and during the Octave of that feast, for the Psatms which are sung
at the Hours without an Antiphon, and also for the Canticle Nunc dimittis. a
special tone, indicated for those days, may be used. On Nov. 2nd, day of the
Commemoration of all the Faithful Departed, another special tone in given ad
libitum for the Psalms of the Little Hours and of Compline.

Tones for the Versicles.
1. On Sundays and Feasts, after the Nocturns, after the Hymns of Lauds

and Vespers, and after the SJiort Responsory of the Little Hours :
f

I- •M • • • • •

f. Di-rigatur D6mine ora-ti-o me-a.
J%. Sicut inc6nsum in conspectu tu-o.

Or according to a more recent custom :
r

-m—•—•—• • ' (V-
. Di-rigjitur D6mine ora-ti- o mi- a.

$. Sicut inc6nsum in conspdctu tu-o.

2. In all other cases :
Additional note.

y . Dignare me laudare te Virgo sacra-ta.... D6-i G^nitrix.
I^. Da mini virtutem contra hostes tu- os.

A monosyllable or an indeclinable Hebrew word, coming at the end of a
Versicle, is sung as follows :

A / B /
1
1 • • •

_ ,
a a

D6mi- ne su- pernos.
speravi- mus in te.

in Je- ru- sa- lem. or :
praev6- ni- et te.

J6- sus.

f D6mi- ne su- per nos.
sperd- vi- mus in te.

in Je- ni- sa- lem.
prae- v6- ni- et te.

Je- sus.
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